
แบบประเมินบทความวิจัย 
การประชุมวิชาการระดับชาติ “การศึกษาเพื่อพัฒนาการเรียนรู้ ครั้งที ่5” ประจ าปี 2564 

วันศุกร์ที่ 28 พฤษภาคม 2564  (ผ่านระบบออนไลน์) 

1. ชื่อบทความ : กลวิธีการแปลงค าทางวัฒนธรรมในบทบรรยายใตภ้าพแฟนซับ ในละครเรื่อง วันทอง (2021)
2. หัวข้อการประเมินบทความ

รายการประเมิน 

ผลการประเมิน 

ข้อคิดเห็น/ข้อเสนอแนะ 
ผ่า

น 

ผ่า
นแ

ละ
แก

้ไช
 

ไม
่ผ่า

น 
1. บทคัดย่อภาษาไทย  - ปรับย่อหน้าท่ี เกริ่นน าให้กระชับ

- กลุ่มเป้าหมายคือใคร
- เครื่องมือและวิเคราะห์ข้อมูลด้วยวิธีใด

2. บทคัดย่อภาษาอังกฤษ  - ปรับตามบทคัดย่อภาษาอังกฤษ
3. บทน า  - ควรปรับการเขยีนใหม่เป็นเชิงสังเคราะห์ ไม่ใช่เขียนที่ละย่อหน่าว่าใคร

กล่าวว่าอย่างไร
- ควรอธิบายเพิ่มเตมิว่า ท าไมต้องท าการศึกษาในครั้งนี้

4. วัตถุประสงค์การวิจัย 

5. สมมติฐานการวิจัย (ถ้ามี) - 
6. วิธีด าเนินการวิจัย  - ถึงแม้จะเป็นวิจัยเชิงคุณภาพ ก็ตอ้งเขียนวิธีการวิจัยที่ชัดเจน

- กลุ่มเป้าหมาย คือใคร (ไม่ใช่นักวิจัยยึดเอาตนเองเป็นที่ตั้ง เพราะ
ผลการวิจัยอาจจะไม่ไดร้ับการยอมรับในเชิงวิชาการ)
- เครื่องมือวิจัยคืออะไร มีขั้นตอนการสร้างอย่างไร และผา่นการ
ตรวจสอบจากผูเ้ชี่ยวชาญหรือไม่ มีค่าคุณภาพระดับใดต้องระบุ
- อธิบายการเก็บรวบรวมข้อมูล และวิเคราะห์ข้อมลูด้วยวิธีใด

7. ผลการวิจยั  - ควรน าเสนอผลการวิจัยของค าถามที่ 1 ในภาพรวมก่อนขึ้นค าถามที่ 2

8. สรุปผลการวิจยั  - ควรสรุปผลตามวัตถุประสงค์ 2 ข้อ
9. อภิปรายผล  - การอภิปรายผล ต้องอ้างอิงว่าข้อค้นพบสอดคล้องกับแนวคิด ทฤษฎี

และงานวิจัยใดบ้าง
10. ข้อเสนอแนะ  - ควรเขียนเป็นข้อ ๆ โดยมีข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจยัไปใช้ และ

การศึกษาครั้งต่อไป
11. เอกสารอ้างอิง 

12. องคค์วามรู้ใหม่และคณุค่าทางวิชาการ 

ผลการพิจารณาของผู้ทรงคุณวุฒิ 
 1) บทความผ่านเกณฑ์ 
 2) บทความผ่านเกณฑ์ แต่ตอ้งแก้ไขตามข้อเสนอแนะ 
 3) บทความไม่ผ่านเกณฑ์ 
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แบบประเมินบทความวิจัย 
การประชุมวิชาการระดับชาติ “การศึกษาเพื่อพัฒนาการเรียนรู้ ครั้งที ่5” ประจำปี 2564 

วันศุกร์ที่ 28 พฤษภาคม 2564  (ผ่านระบบออนไลน์) 

1. ชื่อบทความ : กลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรมในบทบรรยายใตภ้าพแฟนซับในละครเรื่อง วันทอง (2021)
2. หัวข้อการประเมินบทความ

รายการประเมิน 

ผลการประเมิน 

ข้อคิดเห็น/ข้อเสนอแนะ 
ผ่า

น 

ผ่า
นแ

ละ
แก

้ไช
 

ไม
่ผ่า

น 
1. บทคัดย่อภาษาไทย  ปรับโดยการแสดงความสำคัญของวรรณกรรมไทยในเรื่องดังกล่าว 

สะท้อนในแง่คุณค่าอย่างไรบ้าง 
2. บทคัดย่อภาษาอังกฤษ  ปรับตามบทคดัย่อภาษาไทย 
3. บทนำ  เพิ่มเตมิประเด็นนิยาม วัฒนธรรม วรรณกรรมไทย รวมถึงทฤษฎีที่

เกี่ยวข้อง  

4. วัตถุประสงค์การวิจัย 

5. สมมติฐานการวิจัย (ถ้ามี)
6. วิธีดำเนินการวิจัย 

7. ผลการวิจยั  ในวรรณกรรมดังกล่าว มีถึง 12 ตอน แต่ตัวอย่างคำทางวัฒนธรรมทีย่กมา
ถือวา่มีปริมาณน้อย  

8. สรุปผลการวิจยั  การสรุปผล อาจนำเสนอเพิ่มเติม กลวิธีการแปลในรูปแบบน้ียังข้ึนกับ
ทัศนคติทางความคิดของนักแปลซบัแต่ละบคุคล 

9. อภิปรายผล  อาจนำเสนอเพิ่มเตมิ  กลวิธีการละไม่แปล ใจความของวรรณกรรมอาจไม่
สมบูรณ ์
ความสมำ่เสมอและมาตรฐานทางการแปล ยังเป็นข้อจำกดัของการแปล
วรรณกรรม ที่ทำให้ความเข้าใจในวรรณกรรมนั้นๆ ไม่สมบูรณ ์

10. ข้อเสนอแนะ การวิเคราะห์จากนักแปลซับคนเดยีว อาจให้ผลไม่แน่ชัด ในการ
ดำเนินงานวิจัยครั้งต่อไป อาจใช้กลุ่มตัวอย่างมากข้ึน 

11. เอกสารอ้างอิง  เพิ่มเตมิเอกสารอ้างอิงให้ทันสมัย และใส่การอ้างอิงผลงานวิจัยท่ีเกีย่วข้อง 
12. องค์ความรู้ใหม่และคณุค่าทางวิชาการ 

ผลการพิจารณาของผู้ทรงคุณวุฒิ 
 1) บทความผ่านเกณฑ์ 
 2) บทความผ่านเกณฑ์ แต่ตอ้งแก้ไขตามข้อเสนอแนะ 
 3) บทความไม่ผ่านเกณฑ์ 
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